
 

 

多言語版
た げ ん ご ば ん

 市税
し ぜ い

のしおり 

การจดัพมิพห์ลากหลายภาษา คู่มอืเร ือ่งภาษีทอ้งถิน่ 

（タイ語
た い ご

ภาษาไทย） 
 

宇都宮市
う つ の み や し

役所
やくしょ

では、道路
ど う ろ

・公園
こうえん

をつくったり、ごみの処理
し ょ り

、消防
しょうぼう

や救
きゅう

急活動
きゅうかつどう

などみなさんの生活
せいかつ

を支
ささ

えるため、色々
いろいろ

な仕事
し ご と

をしています。これらの仕事
し ご と

をするには、みなさんが払
はら

う「市税
し ぜ い

」が必要
ひつよう

です。 

この「市税
し ぜ い

のしおり」は、宇都宮市
う つ の み や し

に住
す

んでいる外国人
がいこくじん

のみなさんが「市税
し ぜ い

」について知
し

り、正
ただ

しく払
はら

うことができるようにわかりやすくまとめたものです。 
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เพือ่ความสะดวกในการใชช้วีติ อ าเภออุซโึนมิยะ ไดจ้ดัใหม้ีการดูแลรกัษา  ถนน . สวนสาธารณะ. 

และการก าจดัขยะ  มีรถดบัเพลงิ  รถพยาบาล เป็นตน้นี ้งานทุกอย่างนี ้มีความจ าเป็น ในการด ารงชวีติ 

ซึง่จะตอ้งใชเ้งนิ  ก็ไดเ้งนิภาษีทีทุ่กๆท่านจ่ายใหก้บัทอ้งถิน่  คู่มือภาษีนี ้จะอธบิาย ให ้

ชาวต่างประเทศที่พ านักอาศยัอยู่ในเมืองอุซโึนมิยะ ไดท้ าความเขา้ใจ และจ่ายภาษีไดอ้ย่างถูกตอ้ง 
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■ 市税
し ぜ い

は何
なに

に使
つか

われているの？ 

 ・市税
し ぜ い

とは、市
し

に払
はら

う税金
ぜいきん

のことです。 

 ・宇都宮市
う つ の み や し

役所
やくしょ

では、道路
ど う ろ

の整備
せ い び

やごみの処理
し ょ り

のための費用
ひ よ う

などを「税金
ぜいきん

」としてみなさんから集
あつ

めて

います。 

 ・市
し

に集
あつ

められた「税金
ぜいきん

」は、わたしたちが安心
あんしん

して暮
く

らせる社会
しゃかい

のために使
つか

われます。 

 

 

 

 

 

 

（安心
あんしん

して道
みち

を歩
ある

けるね！）  （まちがきれい！）  （すぐに救 急 車
きゅうきゅうしゃ

が来
き

た！安心
あんしん

！） 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ もし税金
ぜいきん

がなかったらどうなるの？ 

ถา้ไม่มีเงนิภาษี？ 

 

   （道路
ど う ろ

に穴
あな

！危
あぶ

ない！）  （ごみが回収
かいしゅう

されない！） （おなかが痛
いた

い！どうしよう！） 

 

 

 

 

 

 

 

  

■ ภาษีทอ้งถิน่น าไปใชอ้ะไรบา้ง ? 

. ภาษีทอ้งถิน่ คอืเงนิภาษีทีจ่่ายใหก้บัอ าเภอ 

. อ าเภออุซโึนมิยะ จะน าเงนิภาษีนีไ้ปบ ารุง ซอ่มแซม  ถนน ทางเดนิ.และก าจดัขยะ 

. เงนิภาษีทีจ่่ายใหท้างอ าเภอนี ้จะน ามาใชใ้นสงัคม บ ารุงบา้นเมือง  ใหอ้ยู่อย่างผาสุข 

เดนิบนถนนดว้ยความปลอดภยั บา้นเมืองสะอาด อุ่นใจ   รถพยาบาลมาทนัททีีเ่รยีก 

ถนน เป็นหลุมเป็นบ่อ อนัตราย ไม่มีรถมาเก็บขยะ ปวดทอ้ง   จะท าอย่างไรดี 

１ 市税
し ぜ い

について เกีย่วกบัภาษีทอ้งถิน่ 
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■ 市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

とはなんでしょうか。 

・市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

とは、1月
がつ

1日
にち

に住
す

んでいる市町村
しちょうそん

に払
はら

う税金
ぜいきん

です。 

・働
はたら

いている人
ひと

など一定
いってい

以上
いじょう

の収 入
しゅうにゅう

があるときに払
はら

わなければなりません。 

・市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

は、前
まえ

の年
とし

に働
はたら

いて得
え

た収 入
しゅうにゅう

にかかります。日本
に ほ ん

に来
き

た初
はじ

めの年
とし

はかかりませ

ん。 

・市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

を払
はら

う必要
ひつよう

があるか、いくら払
はら

うかは前
まえ

の年
とし

の 1月
がつ

1日
にち

から 12月
がつ

31日
にち

までの収 入
しゅうにゅう

や 

控除
こうじょ

などの金額
きんがく

で決
き

まります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

２ 市民税
しみんぜい

・県民
けんみん

税
ぜい

 ภาษีชาวเมอืง   . ภาษีชาว จงัหวดั 
 

今年
ことし

の市民税
しみんぜい

・県民
けんみん

税
ぜい

がかかるかどうかチェック
ち ぇ っ く

してください！ 

ตรวจสอบดูว่าจะเสยี ภาษีชาวเมือง  หรอืภาษีชาวจงัหวดั ของปีนี ้หรอืไม่ 

はい  ใชค่่ะ  (ใชค่รบั) 
 

       いいえ ไม่ค่ะ (ไม่ครบั) 
 

今年
こ と し

の１月
がつ

１日
にち

に住
す

んでいた 

別
べつ

の市町村
しちょうそん

から納税
のうぜい

通知書
つうちしょ

が届
とど

く 
วนัที1่ มกราคม ปีนี ้
ใบเก็บภาษีชาวเมืองจากจงัหวดัอืน่ส่งใ
บมาเก็บ 

今年
こ と し

の 1月
がつ

1日
にち

は

宇都宮市
う つ の み や し

に 

住
す

んでいた 
อยู่ที่อุซโึนมิยะตัง้
แต่วนัที1่ 
มกราคม ปีนี ้

市民税
しみんぜい

・県民
けんみん

税
ぜい

が

かかる 6月
がつ

に

宇都宮市
う つ の み や し

から納税
のうぜい

通知書
つうちしょ

が届
とど

く 

ใบเก็บภาษีชาวเมือง
ภาษีจงัหวดัจากอ าเ
ภอเมืองอุซโึนะมิยะจ
ะส่งมาเก็บตอนเดอื
น6 今年

ことし

の 

1月
がつ

1日
にち

に

日本
に ほ ん

に 

住
す

んでいた 
อยู่ในญีปุ่่นตั้
งแต่วนัที ่1 
มกราคม ปีนี ้

前
まえ

の年
とし

に日本
に ほ ん

で 

働
はたら

いていた 
ปีทีแ่ลว้ 
ท างานอยู่ในญีปุ่่
น 

今年
こ と し

は市民税
しみんぜい

・県民
けんみん

税
ぜい

がかかりません 
ปีนีไ้ม่เสยีค่าภาษีชาวเมืองหรอืภาษีชาวจงัหวดั 

前
まえ

の年
とし

の 

収 入
しゅうにゅう

が 

97万円
まんえん

より 

多
おお

かった 
รายไดปี้ก่อนมีม
ากเกนิ 97 
หมืน่เยน 

■ ภาษีชาวเมิอง   ภาษีชาวจงัหวดั  นีค้อื 

. เงนิภาษ ีทีจ่ะตอ้งจ่ายให ้อ าเภอ .ต าบล. หมู่บา้น. ทีย่า้ยเขา้ไปอยู่ ตัง้แต่วนัที1่มกราคมเป็นตน้ไป 

. กรณี ผูท้ีท่ างานและมีรายไดม้ากกวา่ทีก่ าหนดไวก้็จะตอ้งเสยีภาษี รายได ้แต่จะมีส่วนทีจ่ะตอ้งจ่ายภาษี 

. ภาษีชาวเมือง   ภาษีชาวจงัหวดั   จะคดิจากรายไดข้องปีก่อน    มาญีปุ่่นปีแรกไม่เสยีภาษี 

. ชาวเมือง .ภาษีชาวจงัหวดั หรอืไม่นั้น  หรอืว่าจะตอ้งจ่ายเท่าไรนั้น ก็จะดูจากรายได ้ตัง้แต่วนัที1่ 

  มกราคมจนถงึวนัที ่31 ธนัวาคม ก่อน ว่ามีรายไดเ้ท่าไร  และมีส่วนทีจ่ะหกัออกให ้เท่าไร 

  ดูจากรายรบัรายจ่ายของทัง้ปีก่อน แลว้ จงึจะก าหนด จ านวนภาษ ี
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■ 市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の申告
しんこく

について 

 ・１月
がつ

１日
にち

に宇都宮市
う つ の み や し

に住
す

んでいた人
ひと

は、毎年
まいとし

3月
がつ

15日
にち

までに、前
まえ

の年
とし

の収 入
しゅうにゅう

を宇都宮市
う つ の み や し

に申告
しんこく

しな

ければなりません。 

 ・正
ただ

しく申告
しんこく

することで、市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の税額
ぜいがく

が安
やす

くなることがあります。 

・在留
ざいりゅう

資格
し か く

の更新
こうしん

に必要
ひつよう

な課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

や納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

の発行
はっこう

には、必
かなら

ず申告
しんこく

が必要
ひつよう

です。前
まえ

の年
とし

に

収 入
しゅうにゅう

がなかった人
ひと

でも必
かなら

ず申告
しんこく

してください。 

  ＜市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の申告
しんこく

が必要
ひつよう

ない人
ひと

＞ 

  ・税務
ぜ い む

署
しょ

で所得税
しょとくぜい

の「確定
かくてい

申告
しんこく

」をした人
ひと

 

  ・その年
とし

の１月
がつ

１日
にち

に日本
に ほ ん

に住
す

んでいなかった人
ひと

 

  ・前
まえ

の年
とし

の１月
がつ

１日
にち

から 12月
がつ

31日
にち

まで同
おな

じ会社
かいしゃ

から給 料
きゅうりょう

をもらっていた人
ひと

 

・申告
しんこく

が必要
ひつよう

かどうかわからないときは、市民税課
し み ん ぜ い か

（17ページ
ぺ ー じ

）に相談
そうだん

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ 市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の払
はら

い方
かた

 

 ・市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の払
はら

い方
かた

は、２つあります。 

  ①特別
とくべつ

徴 収
ちょうしゅう

・・・会社
かいしゃ

があなたに払
はら

う給 料
きゅうりょう

から事前
じ ぜ ん

に市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

を預
あず

かって、あなたに代
か

わって市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

を市
し

に払
はら

う方法
ほうほう

です。会社
かいしゃ

から給 料
きゅうりょう

をもらっている人
ひと

は、特別
とくべつ

徴 収
ちょうしゅう

で払
はら

うのが決
き

まりです。 

  ②普通
ふ つ う

徴 収
ちょうしゅう

・・・宇都宮市
う つ の み や し

から届
とど

く納付書
の う ふ し ょ

（税金
ぜいきん

を払
はら

う紙
かみ

）を使
つか

って自分
じ ぶ ん

で払
はら

います。 

税金
ぜいきん

を払
はら

う方法
ほうほう

や場所
ば し ょ

は次
つぎ

のページ
ぺ ー じ

を確認
かくにん

してください。 

 

 

  

■ภาษีชาวเมิอง   ภาษีชาวจงัหวดั 

. ผูท้ีย่า้ยเขา้มาอยู่ในอ าเภออุซโึนมิยะ ตัง้แต่วนัที1่มกราคม 

จะตอ้งไปแจง้การมีรายไดข้องปีก่อนใหไ้ปแจง้การมีรายไดท้ีก่รมสรรพกร ภายในวนัที1่5 มีนาคม 

ผูท้ีไ่ปแจง้รายไดท้ีก่รมสรรพกรแลว้ ไม่ตอ้งมาแจง้ภาษีชาวเมืองหรอื ภาษีจงัหวดั อกี 

. การท าเรือ่งรายงานภาษีอย่างถูกตอ้ง  ถาษีชาวเมือง  ภาษีชาวจงัหวดั ．อาจจะเสยีนอ้ยลง 

.เวลาต่อวซีา่จะตอ้งไปขอใบรายงานรายไดแ้ละใบรบัรองการจ่ายภาษีทีอ่ าเภอฉนั้นจะตอ้งไปรายงานรายไดข้องปี

ก่อน คนทีไ่ม่มีรายไดข้องปีก่อนก็ตอ้งไปรายงาน รายไดป้ระจ าปี 

＜ผูท้ีต่อ้ง รายงาน  ภาษีชาวเมือง. ภาษีชาวจงัหวดั＞ 

. ผูท้ีต่อ้งไปรายงานภาษีรายได ้ทีก่รมสรรพากร 

. ตัง้แต่วนัที1่ มกราคม ปีนัน้ ไม่ไดอ้ยู่ในญีปุ่่น 

. ผูท้ีไ่ดร้บัเงนิเดอืนทีบ่รษิทัเดยีวกนัตัง้แต่วนัที1่ มกราคม จนถงึวนัที3่1 ธนัวาคม ปีทีแ่ลว้ 

. ถา้ไม่ทราบว่าจะตอ้งไปรายงาน รายไดห้รอืไม่   ใหป้รกึษา กบั แผนก ภาษีชาวเมือง (ดูหนา้ที1่7 ) 

■ วธิกีารจ่ายภาษีชาวเมือง. ภาษ ีชาวจงัหวดั 

. ภาษีชาวเมือง  ภาษีชาวจงัหวดั มีวธิจ่ีาย 2 อย่าง 

① การเก็บภาษีพิเศษ…ก่อนทีบ่รษิทัจะจ่ายเงนิเดอืนใหคุ้ณจ ะหกัส่วนทีจ่ะตอ้งจ่ายภาษีชาวเมือง และ 

ภาษีชาวจงัหวดั ออกก่อน และจะน าไปภาษีชาวเมือง และ ภาษชีาวจงัหวดั ไปจ่ายแทนคุณ  

ผูท้ีร่บัเงนิเดอืนจากบรษิทัจะตอ้งถูกเก็บภาษีพิเศษ  ตามทีก่ าหนดไว ้

② เก็บแบบธรรมดา…เมือ่มีใบจ่ายภาษีจากอ าเภอส่งมาถงึ (เป็นกระดาษจ่ายค่าภาษี) ก็น ากระดาษนีไ้ปจ่ายเอง. 

วธิกีารจ่ายภาษี และสถานทีจ่่าย ขอใหดู้จากหนา้ต่อไป. 
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市民税
しみんぜい

・県民
けんみん

税
ぜい

納税
のうぜい

通知書
つうちしょ

（封筒
ふうとう

） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

封筒
ふうとう

の中
なか

に入
はい

っている納付書（支払用
しはらいよう

） 

・会社
かいしゃ

が毎月
まいつき

の給 料
きゅうりょう

から市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

を引
ひ

いていな

いときは、市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

が、６月
がつ

に郵便
ゆうびん

で届
とど

きます。届
とど

いたらすぐに中身
な か み

を見
み

てください。 

・納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに銀行
ぎんこう

や

コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

で払
はら

ってください。 

. จะส่งใบภาษีชาวเมืองและภาษีชาวจงัหวดัใส่ซองไปแจง้ .ในกรณีทีย่งัไม่ไดห้กัส่วนของภาษีชาวเมืองและ 

ภาษีชาวจงัหวดัจากเงนิเดอืนทุกเดอืน 

ทางอ าเภอจะส่งจดหมายมาแจง้เรือ่งการจ่ายภาษีทางไปรษณีย ์ในเดอืน มถิุนายนของทุกปี 

ถา้ไดร้บัจดหมายแลว้ใหต้รวจดูภายในซองดว้ยว่ามีใบจ่ายภาษีครบหรอืไม่ 

. ไดร้บัใบแจง้ค่าภาษีแลว้ ขอใหน้ าใบจ่ายภาษนีี ้ไปจ่ายตามก าหนด จ่ายทีธ่นาคาร . กรมไปรษณีย.์ รา้นเซเว่น 

ใบแจง้การจ่ายภาษีชาวเมือง..ภาษีชาวจงัหวดั(ในซอง) 

ใบแจง้ที่อยู่ในซอง   ( เป็นใบส าหรบัจ่ายเงนิ ) 

・納付書
の う ふ し ょ

は「全期
ぜ ん き

」「第
だい

１期
き

」「第
だい

２期
き

」「第
だい

３期
き

」「第
だい

４

期
き

」の５枚
まい

入
はい

っています。 

・「全期
ぜ ん き

」は１年分
ねんぶん

の市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

を一度
い ち ど

に払
はら

うため

のものです。 

・「第
だい

１期
き

」～「第
だい

４期
き

」の納付書
の う ふ し ょ

は１年分
ねんぶん

の市民税
し み ん ぜ い

・

県民
けんみん

税
ぜい

を４回
かい

に分
わ

けて払
はら

うためのものです。 

・16ページ
ぺ ー じ

の市税
し ぜ い

納期
の う き

カレンダー
か れ ん だ ー

を見
み

て、必
かなら

ず納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに払
はら

ってください。 

・eL
える

- Q R
きゅーあーる

を読
よ

み込
こ

むことで、クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

の

納付
の う ふ

や、スマートフォンアプリ
す ま ー と ふ ぉ ん あ ぷ り

での納付
の う ふ

ができます。 

. ใบช าระค่าภาษีทีอ่ยู่ในซองทีส่่งมา 

ใบช าระค่าภาษีจะแยกเป็น จ่ายคร ัง้เดยีวทัง้หมด 

จ่ายคร ัง้ที1่ จ่ายคร ัง้ที2่ จ่ายคร ัง้ที ่3  จ่ายคร ัง้ที ่4 

รวมทัง้หมด 5แผ่น จ่ายคร ัง้เดยีวทัง้หมด 

. คอืการจ่ายภาษีชาวเมือง.ภาษีชาวจงัหวดั 

หมดในคร ัง้เดยีว 

. ใบทีแ่ยกให ้จ่ายคร ัง้ที1่ ~ คร ัง้ที4่ 

จดัท าแยกไวใ้หแ้บ่งจ่ายภาษีชาวเมือง.ภาษีชาวจงัหวดั 

1ปี แบ่งใหจ่้าย4คร ัง้ 

. ทบทวนดูรายละเอยีดไดจ้ากปฎิทนิวนัจ่ายภาษีในหนา้ที ่

16 และขอใหจ่้ายตามวนัที่ๆ ก าหนดไวด้ว้ย 

อ่านในeL-QR ได ้จะจ่ายทางบตัรเครดติ หรอืทาง 

แอป๊สมารท์โฟน ก็ได ้

第
だい

１期
き

 คร ัง้ที ่1 払
はら

う期限
き げ ん

 ก าหนดวนัจ่าย 

払
はら

う額
がく

 จ านวนเงนิทีต่อ้งจ่าย eL
える

- Q R
きゅーあーる

 

全期
ぜ ん き

 จ่ายคร ัง้เดยีวทัง้หมด 払
はら

う期限
き げ ん

 ก าหนดวนัจ่าย 

払
はら

う額
がく

 จ านวนเงนิทีต่อ้งจ่าย eL
える

- Q R
きゅーあーる
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■ 出 国
しゅっこく

するときに必要
ひつよう

な手続
て つ づ

き 

 

＜会社
かいしゃ

に勤めている人
ひと

＞ 

・払
はら

ってない税金
ぜいきん

があるときは、納
のう

期限前
き げ ん ま え

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

より前
まえ

）でも全額
ぜんがく

払
はら

ってから出国
しゅっこく

してく

ださい。 

・会社
かいしゃ

があなたの給 料
きゅうりょう

から税金
ぜいきん

を引
ひ

いて払
はら

っていたときは、会社
かいしゃ

をやめると分
わ

かった時
とき

に市民税課
し み ん ぜ い か

（17ページ
ぺ ー じ

）に相談
そうだん

してください。 

 

＜会社
かいしゃ

に勤
つと

めていない人
ひと

＞ 

・出国
しゅっこく

により、納付書
の う ふ し ょ

の受
う

け取
と

りや税金
ぜいきん

を払
はら

うことができない人
ひと

のために、「納税
のうぜい

管理人
か ん り に ん

制度
せ い ど

」があ

ります。納税
のうぜい

管理人
か ん り に ん

とは、あなたに代
か

わり日本
に ほ ん

で納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

の受
う

け取
と

りや税金
ぜいきん

を払
はら

う人
ひと

のことで

す。 

・日本
に ほ ん

から出国
しゅっこく

するときは、事前
じ ぜ ん

に必
かなら

ず手続
て つ づ

きをしてから出国
しゅっこく

してください。 

・詳
くわ

しくは、市民税課
し み ん ぜ い か

（17ページ
ぺ ー じ

）に相談
そうだん

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

■ก่อนจะเดนิทางออกจากประเทศ 

＜คนทีท่ ำงำนบรษัิท ＞ 

. ภาษีทีย่งัไม่ไดจ่้าย ใหจ่้ายภาษี( ก่อนวนัทีก่ าหนด) จ่ายภาษีทัง้หมดก่อนจะเดนิทางออกนอกประเทศ  

. หรอื ผูท้ีท่ างานบรษิทัและถูกหกัเงนิค่าภาษีชาวเมืองจากเงนิเดอืนแลว้ก็ตาม  ก่อนทีจ่ะลาออกจากบรษิทั 

 ภาษีชาวเมือง ดูที ่(หนา้ 17) 

 

＜คนทีไ่มไ่ดท้ ำงำนบรษัิท ＞ 

. จะเดนิทางออกจากประเทศ  ไม่สามารถจะอยู่รอรบัใบเสยีภาษีได ้ มีระบบคนดูแลจ่ายค่าภาษีแทน 

บุคคลนีจ้ะเป็นคนรบัใบจ่ายค่าภาษีและจ่ายค่าภาษีในญีปุ่่น แทนตวัท่าน 

. ขอใหท้ าเร ือ่งก่อนจะออกเดนิทาง ใหท้ าเร ือ่งก่อนจะกลบัประเทศตวัเอง รายละเอยีด ใหป้รกึษา  ที ่แผนก 

.  ภาษีชาวเมือง ดูที ่(หนา้ 17) 
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■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

とはなんでしょうか。 

 ・宇都宮市
う つ の み や し

に住
す

んでいる人
ひと

は、宇都宮市
う つ の み や し

で国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

ります（社会
しゃかい

保険
ほ け ん

など会社
かいしゃ

で健康
けんこう

保険
ほ け ん

に

入
はい

る人
ひと

は除
のぞ

きます）。 

・住民
じゅうみん

登録
とうろく

をしていて、在留
ざいりゅう

期間
き か ん

が３か月
か げ つ

より長
なが

い期間
き か ん

日本
に ほ ん

にいる人
ひと

は、社会
しゃかい

保険
ほ け ん

などに入
はい

ってい

る人
ひと

を除
のぞ

いて、赤
あか

ちゃんからお年寄
と し よ

りまで全部
ぜ ん ぶ

の人
ひと

が国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

らなければなりません。 

・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

ると、一人
ひ と り

一枚
いちまい

、健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

がもらえます。 

 ・病気
びょうき

やけがをしたとき、病院
びょういん

で健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

を出
だ

すと少
すく

ない金額
きんがく

で、病院
びょういん

にかかることができま

す。 

・健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

は、使
つか

える期限
き げ ん

があるので、注意
ちゅうい

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の保険
ほ け ん

税
ぜい

について 

 ・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

ると、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

を払
はら

わなければなりません。 

 ・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

は、前
まえ

の年
とし

の 1月
がつ

1日
にち

から 12月
がつ

31日
にち

までに働
はたら

いて得
え

た収 入
しゅうにゅう

で税額
ぜいがく

が決
き

まります。 

 

 

 

 

 

 

■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

の申告
しんこく

について 

・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

を正
ただ

しく計算
けいさん

するため、学生
がくせい

や働
はたら

いていない人
ひと

も所得
しょとく

の申告
しんこく

が必要
ひつよう

です（2ページ
ぺ ー じ

の「市民税
し み ん ぜ い

・県民税
けんみんぜい

の申告
しんこく

について」を見
み

てください）。ただし、すでに所得税
しょとくぜい

の確定
かくてい

申告
しんこく

や

市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の申告
しんこく

をした人
ひと

や、職場
しょくば

が給与
きゅうよ

支払
しはらい

報告書
ほうこくしょ

を市民税課
し み ん ぜ い か

へ提
てい

出
しゅつ

している人
ひと

は申告
しんこく

の

必要
ひつよう

はありません。 

 

■ ภาษีประกนัสุขภาพประชาชน คอื  

. ผูท้ีพ่ านักอาศยัและเขา้เป็นสมาชกิประกนัสุขภาพประชาชนของเมืองอุซโึนมิยะ 

(ไม่รวมผูท้ีเ่ขา้ประกนัสงัคมของบรษิทัที่ท างานอยู่) 

. ผูท้ีล่งทะเบยีนชาวเมืองและชาวต่างชาตทิีไ่ดร้บัอนุญาตพ านักอยู่ในประเทศญี่ปุ่นมากกว่า3เดอืนขึน้ไปและไม่รว 

มถงึผูเ้ป็นสมาชกิของประกนัสงัคมของบรษิทั ตัง้แต่ทารกแรกเกดิจนถงึผูสู้งอายุ 

ทุกคนจะตอ้งเขา้เป็นสมาชกิประกนัสุขภาพประชาชน 

. โคคุมิง เคงโกว โฮเกน้  ประกนัสุขภาพประชาชน ทุกคนจะไดร้บั คนละ1แผ่น 

. ในตอนทีป่่วยไม่สบาย หรอืบาดเจ็บ ไปรบัการรกัษาทีโ่รงพยาบาล น าใบโฮเกน้โชว ใหท้างโรงพยาบาลดู ค่าใชจ่้าย  

ก็จะเสยีเงนินอ้ยลง 

. เคงโกว โฮเกน้ โชว (บตัรประกนัสุขภาพ) จะมีก าหนดอายใุชง้าน  ขอใหร้ะวงัขอ้นีด้ว้ย 

■เกีย่วกบัภาษีประกนัสุขภาพประชาชน 

. ถา้เขา้เป็นสมาชกิประกนัสุขภาพประชาชนแลว้ ก็จะตอ้งจ่ายภาษี 

ส่วนทีเ่ป็นสมาชกิประกนัสุขภาพประชาชนนีด้ว้ย 

. จะก าหนดจ านวนเงนิค่าประกนัสุขภาพประชาชนดว้ยการดูจากรายไดต้ ัง้แต่วนัที1่มกราคมจนถงึวนัที3่1 

ธนัวาคม 

３ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

  ภาษีประกนัสุขภาพประชาชน 



7 

 

 

 

 

 

 

■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

の払
はら

い方
かた

 . วธิกีารจ่ายค่าภาษีประกนัสุขภาพประชาชน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ เกีย่วกบัการรายงานภาษีประกนัสุขภาพประชาชน 

. เพือ่กำรคดิภาษีประกนัสขุภาพประชาชนไดอ้ย่ำงถูกตอ้ง นักศกึษำหรอื ผูท้ีไ่ม่ไดท้ ำงำน 

 จ ำเป็นตอ้งมำรำยงำนรำยไดส้ทุธ(ิขอใหดู้ในหนำ้ที ่2 เกีย่วกับ ภำษีชำวเมอืง . ภำษีจังหวัด ) 

   แต ่ส าหรบัผูท้ีไ่ดย้ืน่รายงานรายไดสุ้ทธ ิ ภาษีชาวเมือง ภาษีจงัหวดั ในทีท่ างานแลว้  

และทีท่ างานจะน าใบเงนิเดอืนมาใหท้างอ าเภอ   ก็ไม่ตอ้งมา 

รายงานรายไดสุ้ทธิ 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

納税
のうぜい

通知書
つうちしょ

（封筒
ふうとう

） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

封筒
ふうとう

の中
なか

に入
はい

っている納付書
のうふしょ

（支払用
しはらいよう

） 

 

ใบแจง้และจ่ายภาษีประกนัสขุภาพประชาชน (ใส่ซองเดยีวกนั) 

⁻ ใบจ่ายเงนิค่าภาษีประกนัสุขภาพประชาชน จะมี อย่างจ่ายคร ัง้เดยีว จ่ายทัง้หมด หรอืแบ่งจ่าย จากคร ัง้ที ่1  

ถงึคร ัง้ที ่8 รวมทัง้หมด9 แผ่น 

⁻「คร ัง้ที1่」～「คร ัง้ที ่8」เท่ากบัจ่ายค่าภาษีประกนัสขุภาพประชาชน1ปี ค่าภาษีประกนัสุขภาพประชาชน 

 แบ่งเก็บทัง้หมด 8 คร ัง้ 

- ทบทวนดูรายละเอยีดไดจ้ากปฎทินิวนัจ่ายภาษีในหนา้ที1่6 และขอใหจ่้ายตามวนัที่ๆ ก าหนดไวด้ว้ย 

- eL-QR จะจ่ายทางบตัรเครดติ หรอืทาง แอป๊สมารท์โฟน ก็ได ้

ใบจ่ายใส่อยู่ในซอง (ส าหรบัจ่ายเงนิ) 

 

・納付書
の う ふ し ょ

は「全期
ぜ ん き

」と「第
だい

１期
き

」から「第
だい

８期
き

」までの

９枚
まい

入
はい

っています。 

・「第
だい

1期
き

」～「第
だい

8期
き

」の納付書
の う ふ し ょ

は 1年分
ねんぶん

の国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

を 8回
かい

に分
わ

けて払
はら

うためのものです。 

・16ページ
ぺ ー じ

の市税
し ぜ い

納期
の う き

カレンダー
か れ ん だ ー

を見
み

て、必
かなら

ず納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに払
はら

ってください。 

・eL
える

- Q R
きゅーあーる

を読
よ

み込
こ

むことで、クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

の納付
の う ふ

や、スマートフォンアプリ
す ま ー と ふ ぉ ん あ ぷ り

での納付
の う ふ

ができます。 

. ถา้เขา้เป็นสมาชกิประกนัสุขภาพประชาชนแลว้ จะส่งหนังสอื ไปแจง้ใหท้ราบ ในเดอืน กรกฎาคม ของทุกๆ  

ปี (ผูท้ีเ่ขา้เป็นสมาชกิใหม่ หลงัจากเขา้เป็นสมาชกิแลว้ จะส่งเอกสารแจง้ไปใหใ้นเดอืนต่อไป  ถา้ไดร้บัแลว้ 

ขอใหต้รวจสอบดใูบจ่ายค่าประกนัสุขภาพประชาชน ทีส่่งไปใหล้ะเอยีด ดว้ย 

. ไดร้บัใบแจง้ค่าภาษีแลว้ ขอใหน้ าใบจ่ายภาษนีี ้ไปจ่ายตามก าหนด จ่ายทีธ่นาคาร . กรมไปรษณีย.์ รา้นเซเว่น 

・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入ると、７月
がつ

に税金
ぜいきん

のお知
し

らせ

（国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

）が届
とど

きます（新
あたら

し

く入
はい

った人
ひと

には、入
はい

った次
つぎ

の月
つき

に届
とど

きます）。届
とど

い

たらすぐに中身
な か み

を見
み

てください。 

・納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに銀行
ぎんこう

や

コンビニエンス
こ ん び に え ん す

ストア
す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

で払
はら

ってください。 

払
はら

う期限
き げ ん

  

ก าหนดวนัจ่าย 

払
はら

う額
がく

 จ านวนเงนิทีต่อ้งจ่าย 

全期
ぜ ん き

 จ่ายคร ัง้เดยีวทัง้หมด 

eL
える

- Q R
きゅーあーる
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■ 軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

とはなんでしょうか。 

 ・4月
がつ

1日
にち

現在
げんざい

にバイク
ば い く

や軽自動車
けいじどうしゃ

（排気量
はいきりょう

660 ㏄以下
い か

）などを持
も

っている人
ひと

が払
はら

う税金
ぜいきん

です。 

 ・4月
がつ

2日
にち

より後
あと

に廃
はい

車
しゃ

・名義
め い ぎ

変更
へんこう

をしたときでも、1年分
ねんぶん

の軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

の全額
ぜんがく

を払
はら

う必要
ひつよう

があります。 

 ・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

の税額
ぜいがく

は、車
くるま

の種類
しゅるい

によって違
ちが

います。詳
くわ

しくは、税制課
ぜ い せ い か

（17ページ
ぺ ー じ

）に連絡
れんらく

してくだ

さい。 

 

 

 

 

 

 

 

■ 軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

の申告
しんこく

について 

・軽自動車
けいじどうしゃ

を廃車
はいしゃ

するとき、人
ひと

にあげるとき、売
う

るとき、転出
てんしゅつ

するとき、盗
ぬす

まれたときには、下
した

の 

表
ひょう

のとおり必
かなら

ず申告
しんこく

してください。 

・申告
しんこく

をしないと、いつまでも軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

がかかります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ภาษีรถยนต ์ รถเคอ ิ

. ทุกๆปี  จะเก็บภาษ ีจากผูท้ีเ่ป็นเจา้ของ รถมอเตอรไ์ซค ์และ รถยนต ์รถเคอ(ิปรมิาณการถ่ายเทอากาศ  

ต ่ากว่า660 ซซี)ี  ในวนัที1่ เมษายน  

. กรณีที ่จะทิง้รถหรอืเปลีย่นชือ่ เจา้ของรถ ถา้เปลีย่นชือ่หลงั วนัที2่ เมษายนไปแลว้ ก็จะตอ้งจ่ายภาษีรถ1ปี  

ดว้ย  

. จ านวนภาษีรถเคอ ิขึน้อยู่ทีช่นิดของรถดว้ย  ตดิต่อสอบถามรายละเอยีดไดท้ี ่แผนกภาษี  (หนา้ที ่17)   

■การแจง้  
. การทิง้รถเคอ ิ หรอืยกใหค้นอืน่ หรอืจะขาย ต่อ หรอืยา้ยออกจากเมือง  ถูกโจรกรรม   

ขอใหไ้ปแจง้ตามที่ระบุไวใ้นตารางขา้งล่างนี ้
. ถา้ไม่แจง้ ก็จะตอ้งจ่ายค่าภาษีรถตลอดไป. 

 

４ 軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

 ภาษีรถยนต ์รถเคอ ิ
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車
くるま

の種類
しゅるい

 ชนิดของรถยนต ์  申告
しんこく

する場所
ば し ょ

 สถานทีแ่จง้ 

原動機付自転車
げ ん どう きつ きじ てん し ゃ

（125 ㏄以下
い か

） 

รถยนตท์ีมี่มอเตอร(์ต ่ากว่า 125 ซซี ี) 

小型
こ が た

特殊
とくしゅ

自動車
じ ど う し ゃ

（トラクター
と ら く た ー

など） 

รถยนตข์นาดเล็กชนิดพิเศษ (รถแทรกเตอร ์) เป็นตน้ 

特定
とくてい

小型
こ が た

原動機付
げんどうきつき

自転車
じ て ん し ゃ

（電動
でんどう

キックボード
き っ く ぼ ー ど

など） 

รถจกัรยานทีมี่มอเตอรข์นาดเล็ก 

 (สเก็ตบอรด์ไฟฟ้า  เป็นตน้) 

宇都宮市
う つ の み や し

役所
やくしょ

 税制課
ぜ い せ い か

（2階
かい

C7窓口
まどぐち

） 

ทีท่ าการอ าเภออุซโึนมิยะ แผนกภาษ ี

（ช ัน้ 2 ชอ่ง C7 ） 

宇都宮市
う つ の み や し

旭
あさひ

1-1-5 

อ. อุซโึนมิยะ อาซาฮ ี1-1-5 ☎028-632-2205 

軽自動車
けいじどうしゃ

（軽
けい

四輪
よんりん

・軽
けい

三輪
さんりん

） 

รถยนตร์ถเคอ ิ(รถเคอ ิ4ลอ้ รถเคอ ิ 3 ลอ้） 

軽自動車
けいじどうしゃ

検査
け ん さ

協会
きょうかい

 栃木
と ち ぎ

事務所
じ む し ょ

 

สมาคมการ ตรวจสอบรถเคอ ิ   ส านักงาน  โทจหิงิ 

宇都宮市
う つ の み や し

西川
にしかわ

田本
た ほ ん

町
ちょう

1-2-37 

อ.อุซโึนมิยะ นิชคิะวาดะ โฮนโจว 1-2-37 

☎050-3816-3107 

二輪
に り ん

の軽自動車
けいじどうしゃ

 

รถเคอ ิ2 ลอ้  

二輪
に り ん

の小型
こ が た

自動車
じ ど う し ゃ

 

รถยนตข์นาดเล็ก   2  ลอ้ 

関東
かんとう

運輸局
うんゆきょく

 栃木
と ち ぎ

運輸
う ん ゆ

支局
しきょく

 

คงัโต องึยู เกยีวกุ  โทจหิงอิึงยู ชเิกยีวกุ 

宇都宮市
う つ の み や し

八千代
や ち よ

1-14-8 

อ. อุซโึนมิยะ ยะจโิยะ1-14-8 ☎050-5540-2019 

 

■ 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

とはなんでしょうか。 

 ・排気量
はいきりょう

660 ㏄を超
こ

える自動車
じ ど う し ゃ

には自動
じ ど う

車税
しゃぜい

がかかります。 

・自動
じ ど う

車税
しゃぜい

については、自動
じ ど う

車税
しゃぜい

事務所
じ む し ょ

（☎028-658-5521）に聞
き

いてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ภาษีรถยนต ์
. รถ มีปรมิาณการถ่ายเทอากาศ มากกว่า660 ซซี ีขึน้ไป จะตอ้งเสยีค่าภาษีรถยนต ์

. สอบถามเกีย่วกบัภาษีรถยนตไ์ดท้ี ่ส านักงานภาษีรถยนต ์  จโิดะชะเซ จมิโุช （☎028-658-5521） 
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■ 軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

の払
はら

い方
かた

    วธิจ่ีายค่าภาษีรถเคอ ิ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

（封筒
ふうとう

） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

封筒
ふうとう

の中
なか

に入
はい

っている納付書
のうふしょ

（支払用
しはらいよう

）・納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

（車検用
しゃけんよう

） 

ใบแจง้ ภาษีรถยนต ์รถเคอ ิ (อยู่ในซอง) 

・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

の納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

は、毎年
まいとし

5月
がつ

の初
はじ

めに届
とど

き

ます。届
とど

いたらすぐに中身
な か み

を見
み

てください。 

・納付書
の う ふ し ょ

を銀行
ぎんこう

やコンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

に持
も

っていき、納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに

必
かなら

ず払
はら

ってください。 

・軽自動車
けいじどうしゃ

や二輪
に り ん

の小型
こ が た

自動車
じ ど う し ゃ

（排気量
はいきりょう

250ｃｃを超
こ

えるバイク
ば い く

）には、車検
しゃけん

があります。車検
しゃけん

を受
う

け

るときには、納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

があります。納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

は、納付書
の う ふ し ょ

に付
つ

いていて、税金
ぜいきん

を

払
はら

うと、スタンプ
す た ん ぷ

を押
お

してもらえます。それを車検
しゃけん

のときに持
も

っていってください。 

. ไดร้บัใบแจง้ค่าภาษีแลว้ ขอใหน้ าใบจ่ายภาษนีี ้ไปจ่ายตามก าหนด จ่ายทีธ่นาคาร . กรมไปรษณีย.์ รา้นเซเว่น 

. รถเคอ ิหรอืรถขนาดเล็ก 2ลอ้  (รถมอเตอรไ์ซคท์ีมี่ปรมิาณการถ่ายเทอากาศ มากกว่า 250 ซซี ีขึน้ไป) นี ้ 

จะตอ้งมีการตรวจสภาพรถ และตอนตรวจสภาพรถ จะตอ้งมีใบการช าระภาษีมาแสดงดว้ย ใบภาษีรถยนต ์ 

ถา้จ่ายเงนิค่าภาษีแลว้จะมีตราประทบัในใบภาษีรถยนต ์ ตอนตรวจสภาพรถจะตอ้งน าใบนีไ้ปดว้ย  

ใบแจง้ในซอง(เป็นใบส าหรบัจ่ายเงนิ)  

.ใบบลิลท์ีจ่่ายเงนิแลว้จะเป็นใบรบัรองการจ่ายภาษี(ทีจ่ะตอ้งใชต้อนทีต่รวจสภาพรถ 

.ใบแจง้ ภาษีรถยนต ์รถเคอ ิ  จะส่งมาแจง้ตอนตน้เดอืน  

พฤษภาคม ของทุกปี .ถา้ไดร้บัแลว้  

ใหต้รวจทานดใูบจ่ายเงนิภายในซอง 

แลว้ใหจ่้ายภายในวนัที ่

納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

 ใบรบัรองการจ่ายภาษี 払
はら

う額
がく

 จ านวนเงนิทีต่อ้งจ่าย 

スタンプ 

払
はら

う期限
き げ ん

 ก าหนดวนัจ่าย 

eL
える

- Q R
きゅーあーる
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■ 固定
こ て い

資産税
しさんぜい

とはなんでしょうか。 

 ・１月
がつ

１日
にち

に宇都宮市
う つ の み や し

にある土地
と ち

や建物
たてもの

（固定
こ て い

資産
し さ ん

）を持
も

っている人
ひと

が払
はら

う税金
ぜいきん

です。 

 ・持
も

っている固定
こ て い

資産
し さ ん

の価格
か か く

をもとに税額
ぜいがく

が決
き

まります。詳
くわ

しくは、資産税課
し さ ん ぜ い か

（17ページ
ぺ ー じ

）に連絡
れんらく

し

てください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ 税金
ぜいきん

を払
はら

ってください 

 ・税金
ぜいきん

は納
のう

期限
き げ ん

（納付書
の う ふ し ょ

に書
か

いてある税金
ぜいきん

を払
はら

う日
ひ

）までに払
はら

わなければいけません。 

・税金
ぜいきん

は種類
しゅるい

によって納
のう

期限
き げ ん

が違
ちが

います。 

詳
くわ

しくは、16ページ
ぺ ー じ

の市税
し ぜ い

納期
の う き

カレンダー
か れ ん だ ー

を見
み

てください。 

 

 

 

 

 

■ 税金
ぜいきん

を払
はら

う方法
ほうほう

 

 ＜納付書
の う ふ し ょ

を使
つか

って払
はら

うとき＞ 

 ・届
とど

いた納付書
の う ふ し ょ

を持
も

って、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

、銀行
ぎんこう

、納税課
の う ぜ い か

の窓口
まどぐち

で払
はら

ってください。 

 

＜口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

で払
はら

うとき＞ 

・銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

を持
も

っている人
ひと

は、「口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

」（税金
ぜいきん

を払
はら

う日
ひ

に登録
とうろく

した銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

から自動的
じ ど う て き

に税金
ぜいきん

を払
はら

う

ようにすること）で払
はら

うことができます。納付書
の う ふ し ょ

で払
はら

わないので、とても便利
べ ん り

です。手続
て つ づ

きは、納税課
の う ぜ い か

や銀行
ぎんこう

、郵便局
ゆうびんきょく

の窓口
まどぐち

でできます。 

 

 

■ภาษี  อสงัหารมิทรพัย ์คอื 

. ภาษีทีจ่ะเรยีกเก็บ กบัเจา้ของ  ทีด่นิ  บา้นเรอืน (อหงัหารมิทรพัย)์ ทีต่ ัง้อยู่ใน อ าเภอเมืองอุซโึนมิยะ 

เริม่นับตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม จะเรยีกเก็บทุกปี 

. จะพิจราณาดูจากสภาพบา้นทีต่ ัง้อยู่แลว้จงึก าหนดจ านวนภาษ ีตดิต่อสอบถามรายละเอยีดไดท้ี ่แผนก  

อสงัหารมิทรพัย ์ (หนา้ที ่17)  

■ ขอใหจ่้ายภาษี  
. จะตอ้งจ่ายภาษีในวนัที่ๆ ก าหนดไว ้

. ขึน้อยู่กบัชนิดของภาษี  ระยะเวลา วนัจ่ายภาษี จะแตกต่างกนัไป 

. รายละเอยีด ใหส้งัเกตุ ดูจากปฎทินิ การเสยี ภาษีชาวเมือง ในหนา้ที ่16 

５ 固定
こ て い

資産税
しさんぜい

 ภาษีอสงัหารมิทรพัย ์

６ 税金
ぜいきん

は納
のう

期限
き げ ん

までに払
はら

うことが 

決
き

まりです ตอ้งจ่ายภาษีภายในวนัทีก่ าหนดไว ้
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＜クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

で払
はら

うとき＞ 

・地方税
ち ほ う ぜ い

お支払
しはらい

サイト
さ い と

で手続
て つ づ

きをすると、VISA
び ざ

、Master
ますたー

 Card
かーど

、 J C B
じぇーしーびー

、American
あ め り か ん

 Express
えきすぷれす

、Diners
だいなーず

 Club
くらぶ

の

クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

を使
つか

っていつでも税金
ぜいきん

を払
はら

うことができます。手数料
てすうりょう

がかかります。 

・金融
きんゆう

機関
き か ん

、市
し

役所
やくしょ

、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

等
など

の窓口
まどぐち

では、クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

を使
つか

って払
はら

うことがで

きません。 

 

＜スマートフォンアプリ
す ま ー と ふ ぉ ん あ ぷ り

で払
はら

うとき＞ 

・納付書
の う ふ し ょ

に書
か

いてあるバーコード
ば ー こ ー ど

や Q R
きゅーあーる

をスマートフォン
す ま ー と ふ ぉ ん

のカメラ
か め ら

で読
よ

んで払
はら

うことができます。 

・PayPay
ぺ い ぺ い

、LINE
らいん

 Pay
ぺ い

、PayB
ぺいびー

、楽天
らくてん

銀行
ぎんこう

アプリ、銀行
ぎんこう

Pay
ぺ い

、a u p a y
えーゆーぺい

、 d
でぃー

払
ばら

い、 J
じぇい

-coin
こいん

、Fami
ふぁみ

pay
ぺ い

などが使
つか

えま

す。 

・スマートフォンアプリ
す ま ー と ふ ぉ ん あ ぷ り

を使
つか

って払
はら

うと、領 収
りょうしゅう

証書
しょうしょ

は発行
はっこう

できません。 

 

 

  

 

 

  

■ วธิกีารจ่ายเงนิ 

＜ใชใ้บกระดาษทีส่่งมาน าไปจ่าย＞ 

. น าใบจ่ายภาษีนีไ้ป ช าระเงนิ ไดท้ี ่ธนาคาร . คอนวเินียนสโตร ์(รา้นเซเว่น) . กรมการไปรษณีย ์ 

 

＜ตดัจากบญัชธีนาคาร＞ 

. ผูท้ีม่ีเปิดบญัชธีนาคาร 「ตดัจากบญัช」ี（เมือ่ถงึ ก าหนดวนัจ่าย ก็จะตดัเงนิจากบญัชทีีล่งทะเบยีนไว ้

อย่างอตัโนมตัเิป็นการจ่ายค่าภาษีอย่างไม่ตอ้ใชก้ระดาษ）เป็นวธิทีีส่ะดวกมาก  

ไปขอท าเร ือ่งการใชว้ธิตีดัเงนิจากบญัชไีดท้ีแ่ผนก จ่ายภาษ ีหรอืทีธ่นาคาร และทีท่ าการไปรษณียก็์ท าเร ือ่งได ้

 

＜ตอนจ่ายดว้ยบตัรเครดิต ＞ 

. ท าเร ือ่งในโฮมเพสของเมืองอุซโึนมิยะ ท าเร ือ่งการจ่ายดว้ยบตัรเครดติได ้VISA, Master Card, JCB,  

American Express, Diners Club   เสยีค่าบรกิาร 

. ทีเ่คารเ์ตอร ์สถาบนัการเงนิ   ทีท่ าการอ าเภอ  รา้นซือ้สะดวก เป็นตน้นีไ้ม่สามารถจ่ายเงนิดว้ยบตัรเครดติ 

. จ่ายค่าภาษีดว้ยบตัรเครดติ จะตอ้งใชเ้วลา1เดอืน ถงึจะไดร้บัใบเสรจ็การจ่ายเงนิ  ผูท้ีจ่ะตรวจสภาพรถยนตข์นาดเล็ก 

หรอืมอเตอรไืซคใ์นเดือน6 กบั เดือน7 หรอืผูท้ีต่อ้งการใบรบัรองการจ่ายค่าภาษีรถยนตท์นัท ีไม่ใหใ้ชบ้ตัรเครดติจ่าย 

ใหใ้ชใ้บเก็บภาษีจ่าย ดว้ยเงนิสดจะได ้ใบรบัรอง ในทนัท ี

 

＜จ่ายทางแอพพลเิคช ัน่ สมารท์โฟน＞ 

. ใชส้มารท์โฟน ถ่ายรูป บารโ์คด้หรอืQR ทีอ่ยู่ในใบเก็บเงนิ แลว้น าไปจ่ายเงนิได ้

. PayPay，LINE Pay, PayB, ธนาคาร รกัเตน้แอพพลเิคช ัน่   กงิโกะ Pay, aupay d  บะราย  J
じぇい

-coin
こいん

 Fami
ふぁみ

pay
ぺ い

ก็ใชไ้ด ้

. ใบจ่ายเงนิ1แผ่น จะจ่ายเงนิไดจ้ านวน aupay250,000 เยน นอกจากนี ้300,000  เยน 

. ถา้จ่ายเงนิทาง แอพพลเิคช ัน่ สมารท์โฟน  ก็ไม่สามารถออกใบเสรจ็รบัเงนิใหไ้ด ้

. แอพพลเิคช ัน่ สมารท์โฟน จ่ายค่าภาษีรถยนต ์จะไม่ออกใบเสรจ็การจ่ายเงนิค่าภาษี ให ้ 

ผูท้ีจ่ะตรวจสภาพรถยนตข์นาดเล็ก ใหน้ าใบจ่ายภาษรีถยนตไ์ปพรอ้มกบับตัรเครดติ จะสะดวกกว่า 
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■ 納付書
のうふしょ

を失
な

くしたとき 

 ・税金
ぜいきん

を払
はら

うために必要
ひつよう

な納付書
の う ふ し ょ

を失
な

くしたときは、納付書
の う ふ し ょ

を作
つく

り直
なお

します。 

  納税課
の う ぜ い か

（17 ページ）に連絡
れんらく

してください。 

 

 

 

 

■ 税金
ぜいきん

を期限
き げ ん

までに払
はら

わなかったとき 

 ・税金
ぜいきん

を期限
き げ ん

までに払
はら

わないことを「滞納
たいのう

」といいます。 

・滞納
たいのう

すると、宇都宮市
う つ の み や し

役所
やくしょ

から督促状
とくそくじょう

（「税金
ぜいきん

をすぐに払
はら

ってください」とお知
し

らせする手紙
て が み

）が

届
とど

きます。 

 ・滞納
たいのう

すると、税金
ぜいきん

のほかに延滞
えんたい

金
きん

がかかることがあります。 

 ・納税課
の う ぜ い か

に連絡
れんらく

をしないで、税金
ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに払
はら

わないと、あなたの財産
ざいさん

（給 料
きゅうりょう

・預貯金
よ ち ょ き ん

など）を差
さ

し押
おさ

えます。 

 

 

 

 

 

 

■ 税金
ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

までに払
はら

うことができないとき 

 ・どうしても税金
ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

までに払
はら

うことができないときは、必
かなら

ず納税課
の う ぜ い か

に連絡
れんらく

してください。 

 

 

 

相談
そうだん

窓口
まどぐち

 แผนกทีป่รกึษา 

宇都宮市
う つ の み や し

役所
やくしょ

 納税課
の う ぜ い か

 （2階
かい

  C9・C10窓口
まどぐち

） 

宇都宮市
う つ の み や し

旭
あさひ

1-1-5 ☎ 028-632-2194 （窓口
まどぐち

は平日
へいじつ

の 8：30～19：00 まで開
あ

いています。） 

ทีท่ าการอ าเภอ อุซโึนมิยะ แผนกภาษี  （ช ัน้ 2    ชอ่ง    C9・C10） 

อ าเภออุซโึนมิยะ อาซาฮ ี1-1-5 ☎ 028-632-2194    （วนัธรรมดา เวลา8.30 ถงึ19.00 ） 

 

  

■ในกรณีทีไ่ม่จ่ายภาษีตามวนัทีก่ าหนดไว ้

. ถา้ไม่จ่ายค่าภาษีตามวนัทีก่ าหนดไว ้จะเรยีกว่า 「ไทโนอุ」( แปลว่า คา้งจ่าย ) 

. จะส่งจดหมายไปเตอืนใหร้บีจ่ายค่าภาษี 

. ในกรณีทีไ่ม่จ่ายตามก าหนด อาจจะตอ้งจ่ายเงนิเพิม่เพราะจ่ายชา้ 

. ถา้ไม่จ่ายค่าภาษีตามก าหนดและไม่ตดิต่อมาบอกทีแ่ผนก ภาษี จะท าการยดึทรพัยส์นิทีมี่ ยดึ(เงนิเดอืน  

หรอื เงนิทีฝ่ากอยู่ในธนาคาร ของคุณก็ได ้

■ในกรณีทีท่ าใบจ่ายค่าภาษีหาย 
.ถา้ไม่มีใบจ่ายค่าภาษีก็จะจ่ายค่าภาษีไม่ได ้ถา้ท าหาย ขอใหไ้ปแจง้ทีท่ าการอ าเภอ  ทางอ าเภอ ทีแ่ผนกภาษี  

(ดใูนทีห่นา้17) ก็จะออกใบใหม่ให ้

■ ในกรณีทีไ่ม่สามารถจ่ายเงนิค่าภาษีตามทีก่ าหนดไวใ้ห ้
. อย่างไรก็จ่ายไม่ทนัตามก าหนด ขอใหต้ดิต่อไปทีแ่ผนก ภาษ ี
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■ 課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

・納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

 

・課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

や納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

は、1年間
ねんかん

に払
はら

う税金
ぜいきん

やすでに払
はら

った税金
ぜいきん

の額
がく

を証明
しょうめい

するもので、在留
ざいりゅう

資格
し か く

の更新
こうしん

のときに出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理庁
かんりちょう

に提
てい

出
しゅつ

します。 

 ・市税
し ぜ い

の証明書
しょうめいしょ

をもらうためには、市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の申告
しんこく

が必要
ひつよう

です。前
まえ

の年
とし

に収 入
しゅうにゅう

がない人
ひと

でも、

必
かなら

ず申告
しんこく

してください。 

  

 

 

 

 

 

＜証明書
しょうめいしょ

を発行
はっこう

しているところ＞ 

  宇都宮市
う つ の み や し

の市税
し ぜ い

の証明書
しょうめいしょ

は、下
した

に書
か

いてある窓口
まどぐち

で発行
はっこう

しています。 

  ● 市
し

役所
やくしょ

2階
かい

C8税制課
ぜ い せ い か

窓口
まどぐち

（時間
じ か ん

は平日
へいじつ

の 8：30～19：00 です。） 

  ● 各地区
か く ち く

市民
し み ん

センター
せ ん た ー

、出 張 所
しゅっちょうじょ

窓口
まどぐち

（時間
じ か ん

は平日
へいじつ

の 8：30～17：15 です。）  

   ※ バンバ
ば ん ば

出 張 所
しゅっちょうじょ

窓口
まどぐち

は、平日
へいじつ

の 10：00～19：00 です。 

 

マイナンバーカード
ま い な ん ば ー か ー ど

を使
つか

って、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

で「所得
しょとく

証明書
しょうめいしょ

」と「課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

」をとる

ことができます。 

● 利用
り よ う

できる場所
ば し ょ

は、セブンイレブン
せ ぶ ん い れ ぶ ん

、ローソン
ろ ー そ ん

、ファミリーマート
ふ ぁ み り ー ま ー と

、ミニストップ
み に す と っ ぷ

などです。 

● 証明書
しょうめいしょ

は、本人
ほんにん

のもので最新
さいしん

年度分
ね ん ど ぶ ん

のみです。 

●「児童
じ ど う

手当用
て あ て よ う

証明書
しょうめいしょ

」は、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

では取
と

れません。 

● 申告
しんこく

がない人
ひと

など、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

で税
ぜい

証明書
しょうめいしょ

を取
と

れない場合
ば あ い

があります。 

● 証明書
しょうめいしょ

を誤
あやま

って取
と

った場合
ば あ い

は、返金
へんきん

できません。 

 

 （注意
ちゅうい

） 

  課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

や納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

を発行
はっこう

しているのは、その年
とし

の 1月
がつ

1日
にち

に住所
じゅうしょ

があった市区
し く

町村
ちょうそん

です。 

今
いま

、宇都宮市
う つ の み や し

に住
す

んでいても、1月
がつ

1日
にち

に別
べつ

の市区
し く

町村
ちょうそん

に住
す

んでいたら、宇都宮市
う つ の み や し

では証明書
しょうめいしょ

の

発行
はっこう

はできません。 

 

 

 

 

 

 

■ใบรบัรองการเรยีกเก็บภาษี . ใบรบัรองการจ่ายภาษี 

. ใบรบัรองการเรยีกเก็บภาษี . ใบรบัรองการจ่ายภาษี คอืใบรบัรองการจ่ายภาษีในระยะเวลา 1 ปี  

จะตอ้งน าไปแสดงยนืยนั ทีก่องตรวจคนเขา้เมือง ตอน ต่ออายุวซีา่  

.  ก่อนทีจ่ะออกใบรบัรองภาษี จ าเป็นจะตอ้งมีการรายงานภาษีชาวเมอืง ภาษีจงัหวดั ก่อน   

ผูท้ีม่ีไม่มีรายไดข้องปีก่อนก็ตอ้งท าเร ือ่งรายงานภาษี 

 
 

７ 市税
し ぜ い

の証 明
しょうめい

書
しょ

について 

เกีย่วกบัใบรบัรองการเสยีภาษี 
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＜証明書
しょうめいしょ

を取
と

るときに必要
ひつよう

なもの＞ 

 自分
じ ぶ ん

の証明書
しょうめいしょ

が欲
ほ

しいときは下
した

に書
か

いてある２つのものを持
も

ってきてください。 

 【窓口
まどぐち

】 

 ①本人
ほんにん

確認
かくにん

書類
しょるい

（在留
ざいりゅう

カード
か ー ど

やパスポート
ぱ す ぽ ー と

） 

②現
げん

金
きん

300円
えん

（1通
つう

） 

 【コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

】 

 ①マイナンバーカード
ま い な ん ば ー か ー ど

 

 ②現
げん

金
きん

200円
えん

（1通
つう

） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＜สถานทีอ่อกใบรบัรอง＞ 

. สถานทีอ่อกใบรบัรองการจ่ายค่าภาษีให ้ตามทีร่ะบุไวข้า้งล่าง 
 ●  ทีท่ าการอ าเภอแผนกภาษี ช ัน้ 2     ชอ่งC8  ( วนัธรรมดา เวลา 8：30～19：00 ) 

 ● ศนูยบ์รกิารชาวเมืองทุกเขต.  ชอ่งรบัเรือ่งของ ส านักงานสาขา(วนัธรรมดา เวลา 8：30～17：15 ) 
  ※ ชอ่งรบัเรือ่ง ทีบ่มับะ วนัธรรมดา  เวลา 10：00～19：00  

 

ใช ้บตัร มายนัมเบอร ์ ไปใชก้ด ทีร่า้นสะดวกซือ้  คอนวเินียนสโตร ์ สามารถไปขอใบ「โชโตกุ โชเมโช」กบั「คาเซ ่โชเมโช」

ทีร่า้นได ้

● สถานที่ๆ จะขอรบัใบรบัรอง  รา้น เซเ่ว่น อเีรเว่น  . โรสนั  . แฟมมิร ีม่ารท์ . มินิสตอ๊บ เป็นตน้ 

● ใบรบัรอง เป็นของตวัเอง ของปีปัจจุบนั 

●「ใบรบัรองเบีย้เลีย้งของเด็กเล็ก」 น้ัน ขอทีร่า้นสะดวกซือ้ไม่ได ้

● ผูท้ีไ่ม่ไดท้ าเร ือ่งรายงานรายได ้อาจจะขอใบรบัรองจากเคร ือ่งตามรา้นคา้สะดวกไม่ได ้ก็เป็นไปได ้

●  ผูท้ีไ่ม่ไดร้ายงาน หรอืแจง้ เป็นตน้ อาจจะไปขอรบัใบรบัรองการจ่ายภาษี ที ่(รา้นสะดวกซือ้)  

คอนวเินียนสโตร ์ไม่ได ้
● ในกรณี ท าเร ือ่งขอใบรบัรองผิดพลาด  ก็จะไม่คนืเงนิให ้

 
(ขอ้ควรระวงั) 

แผนกภาษ ีจะออกใบรบัรองภาษีใหเ้ฉพาะผูท้ีมี่ที่อยู่ในทอ้งถิน่ ตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม เป็นตน้ไป 

 ใน1ปีมีทีอ่ยู่ทีไ่หนก็ตอ้งไปท าเรือ่งทีน่ั่น 

ในปัจจุบนั ตอนนี ้ อยู่ทีเ่มืองอุซโึนมิยะ แต่วนัที1่ มกราคม อยู่ทีเ่มืองอืน่ แลว้จะมาขอใหท้างอ าเภออุซโึนมิยะ 

ออกใบรบัรองภาษี ให ้ไม่ได ้

＜เอกสารทีต่อ้งการใหอ้อกให＞้ 

. ถา้ตอ้งการใหอ้อกเอกสารรบัรองให ้ตอ้งน าสิง่ที่บนัทกึขา้งล่างนีม้า ดว้ย 2 อย่าง 

[ชอ่งตดิต่อสอบถาม] 

①เอกสารทีเ่ป็นหลกัฐานการยนืยนัว่าเป็นเจา้ตวัจรงิ (ใบไจรวิการด์ . พลาสปอรต์ ) 

②เงนิสดจ านวน 300 เยน (ต่อ 1 ฉบบั) 

［คอนวเินียนสโตร］์ 

①บตัร มายนัมเบอร ์

②เงนิสด 200 เยน(ต่อ1ฉบบั) 
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※ 納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）はそれぞれの月
つき

の最後
さ い ご

の日
ひ

です。 

※ วนัสิน้เดอืนคอืวนัสุดทา้ย ของการจ่ายค่าภาษีทีก่ าหนดไวใ้นแต่ละคร ัง้ 

月
つき

เดอืน 

市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

 

ภาษีชาวเมือง.ภาษี

ชาวจงัหวดั 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

 

ภาษีประกนัสุขภาพ

ประชาชน 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 

ภาษีรถยนต ์รถเคอ ิ

固定
こ て い

資産税
し さ ん ぜ い

 

ภาษีอสงัหารมิทรพั

ย ์

４月
がつ

 

เดอืน เมษายน 

   第１期
だ い １ き

 

คร ัง้ที ่1 

５月
がつ

 

เดอืน พฤษภาคม 

  全期分
ぜんきぶん

 

จ่ายทัง้หมด 

 

６月
がつ

 

เดอืน มิถุนายน 

第１期
だ い １ き

 

คร ัง้ที ่1 

   

７月
がつ

 

เดอืน กรกฎาคม 

 第１期
だ い １ き

 

คร ัง้ที ่1 

 第２期
だ い ２ き

 

คร ัง้ที ่2 

８月
がつ

 

เดอืนสงิหาคม 

第２期
だ い ２ き

 

คร ัง้ที ่2 

第２期
だ い ２ き

 

คร ัง้ที ่2 

  

９月
がつ

 

เดอืน กนัยายน 

 第３期
だ い ３ き

 

คร ัง้ที ่3 

  

１０月
がつ

 

เดอืน ตุลาคม 

第３期
だ い ３ き

 

คร ัง้ที ่3 

第４期
だ い ４ き

 

คร ัง้ที ่4 

  

１１月
がつ

 

เดอืน พฤศจกิายน 

 第５期
だ い ５ き

 

คร ัง้ที ่5 

  

１２月
がつ

 

เดอืน ธนัวาคม 

 第６期
だ い ６ き

 

คร ัง้ที ่6 

 第３期
だ い ３ き

 

คร ัง้ที ่3 

１月
がつ

 

เดอืน มกราคม 

第４期
だ い ４ き

 

คร ัง้ที ่ 4 

第７期
だ い ７ き

 

คร ัง้ที ่7 

  

２月
がつ

 

เดอืน กุมภาพนัธ ์

 第８期
だ い ８ き

 

คร ัง้ที ่8 

 第４期
だ い ４ き

 

คร ัง้ที ่4 

 

 

 

 

８ 市税
し ぜ い

納期
の う き

カレンダー
か れ ん だ ー

 

ปฎทินิบอกวนัจา่ยค่าภาษีทอ้งถิน่ 
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内容
ないよう

 

เนือ้หา 

問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

สถานที่ๆ จะตดิต่อสอบถาม 

電話
で ん わ

 

หมายเลขโทรศพัท ์

市税
し ぜ い

全般
ぜんぱん

について 

เกีย่วกบัภาษีทอ้งถิน่ทั่วไป 

宇都宮市
う つ の み や し

役所
やくしょ

 

ทีท่ าการอ าเภออุซโึนมิยะ 

税制課
ぜ い せ い か

 

เจมุกะ 

028-632-2184 

市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

について 

เกีย่วกบัภาษีชาวเมือง . ภาษีชาวจงัหวดั 

市民税課
し み ん ぜ い か

 

ชมิิงเจกะ  

028-632-2203 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

について 

เกีย่วกบัภาษีประกนัสุขภาพประชาชน 

保険
ほ け ん

年金課
ね ん き ん か

 

โฮเกน 

เน็งกงิกะ 

028-632-2320 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

について 

เกีย่วกบัภาษีรถยนต ์รถเคอ ิ

税制課
ぜ い せ い か

 

เจ เซ กะ 

028-632-2205 

固定
こ て い

資産税
し さ ん ぜ い

について 

เกีย่วกบัภาษี อสงัหารมิทรพัย ์

資産税課
し さ ん ぜ い か

 

ชซิงัเจ กะ 

028-632-2243 

納税
のうぜい

について 

เกีย่วกบัเรือ่งการจ่ายภาษี 

納税課
の う ぜ い か

 

โน เจ กะ 

028-632-2194 

市税
し ぜ い

の証明書
しょうめいしょ

について 

เกีย่วกบัใบรบัรองภาษีทอ้งถิน่ 

税制課
ぜ い せ い か

 

เจ เซ กะ 

028-632-2187 

県税
けんぜい

（自動
じ ど う

車税
しゃぜい

など）について 

เกีย่วกบัภาษีจงัหวดั 

(ภาษีรถยนตเ์ป็นตน้)  

栃木
と ち ぎ

県庁
けんちょう

 

ทีท่ าการจงัหวดั 

宇都宮
う つ の み や

 

県税
けんぜい

事務所
じ む し ょ

 

อุซโึนมิยะ เคน 

เจ มโุชว 

028-626-3003 

国税
こくぜい

（所得税
しょとくぜい

など）について 

เกีย่วกบั  ภาษีประเทศ  

(ภาษีรายได ้เป็นตน้) 

税務
ぜ い む

署
しょ

 

กรมสรรพกร 

宇都宮
う つ の み や

税務
ぜ い む

署
しょ

 

อุซโึนมิยะ  

เจมโุชว 

028-621-2151 

 （注意） 日本語
に ほ ん ご

による対応
たいおう

のみとなっております。日本語
に ほ ん ご

が分
わ

からない場合
ば あ い

は、外国人
がいこくじん

のための総合
そうごう

相談
そうだん

を利用
り よ う

してください。 

 

 

 

 

 

 

(ขอ้ควรระวงั) 

สถานทีเ่หล่านีจ้ะใชภ้าษาญีปุ่่นรบัรอง เท่านั้น ผูท้ีไ่ม่เขา้ใจในภาษาญีปุ่่น ขอใหป้รกึษาที ่ 

ทีส่มาคมแลกเปลีย่น นานาชาต ิ

ขอใหม้าใชบ้รกิารซึง่ก าหนดวนัเวลา ในการ ปรกึษาทั่วๆไป  ปรกึษาไดด้ว้ยภาษาตา่งประเทศ  

ตามวนัเวลาทีก่ าหนดไว ้มีทีป่รกึษาภาษาต่างๆถงึ 5ภาษา   

９ 税
ぜい

についての問
と

い合わせ先
さき

 

สถานที ่สอบถามรายละเอยีดเกีย่วกบัเร ือ่งภาษ ี



18 

 

 

memo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 スペイン
す ぺ い ん

語
ご

 

ภาษาสเปน 
ポルトガル
ぽ る と が る

語
ご

 
ภาษาโปรตุเกส 

中国語
ちゅうごくご

 
ภาษาจนี 

タイ
た い

語
ご

 
ภาษาไทย 

英語
え い ご

ภาษาองักฤษ 
ベトナム
べ と な む

語
ご

  

ภาษาเวยีดนาม 

国際
こくさい

交流
こうりゅう

プラザ
ぷ ら ざ

 
กอกกุไซโครวิ พลาซา่ 

028-616-1564 

15：00 

～18：00 

月
げつ

 
วนัจนัทร ์

火
か

 
องัคาร 

水
すい

 
วนัพุธ 

金
きん

 
วนัศุกร ์

第
だい

1，3月
げつ

 
จนัทรท์ี ่1,3 

第
だい

4日曜日
に ち よ う び

（予約制
よ や く せ い

） 

วนัอาทติยท์ี ่4（ตอ้งจองล่วงหนา้） 

市
し

役所
やくしょ

市民
し み ん

相談
そうだん

 

コーナー
こ ー な ー

（2階
かい

） 

ทีป่รกึษาของชาวเมือง 
（ช ัน้2） 

028-632-2834 

9：00 

～12：00 

木
もく

 
วนัพฤหสั 

第
だい

2木
もく

 
วนัพฤหสัที ่2 

 第
だい

1木
もく

 
วนัพฤหสัที ่1 

 

14：00 

～17：00 

木
もく

 

วนัพฤหสั 
 

第
だい

1木
もく

 
วนัพฤหสัที ่1 

第
だい

3木
もく

 

วนัพฤหสัที ่3 
第
だい

2木
もく

 

วนัพฤหสัที ่2 


